Олекса ПАЛІЙЧУК

ВЕЛИКА ГАТЕРІЯ

Оповідання

У них великі променисті чорні очі і досить приємна мордочка. Уздовж спини, мов прикраса на різдвяному торті, тягнеться гребінь із білих гнучких зубців... Так само гребенем - тільки твердим і гострим, як у крокодила, - прикрашений хвіст. Тулуб - коричнево-рожевий зі світло-жовтими і сірувато-зеленими плямами. Взагалі, це досить красиві і надзвичайно аристократичні на вигляд тварини.

Джеральд Даррелл

То був знову Стоукс - відомий на цілий світ банкір, неперевершений гендляр, великий стратег і тактик у небезпечному лабіринті бізнесу. І ось він, завжди самовдоволений пан, зараз нервово потискує собі пальці, запобігливо ловить погляд співбесідника та напружено чекає... Чекає на одне слово - гаразд. На чиє слово? На слово якогось там Сема Джайлса - зоолога, що володіє невеликим тутешнім зоопарком.

Стоукс. Уже втретє сидить він отут і щедро вичерпує свій багатющий арсенал засобів переконання. Та, видно, знову дарма: не продасть йому старий милу тваринку. Не продасть. “Чим же його взяти, - скрушно думає Стоукс, - отого сухаря зі староінтелігентними манерами, войовничого президента місцевого клубу пацифістів? - Та ніщо, ніщо не бере старого самітника: з якоюсь навіженою погордою той відкидає суму, за яку можна було б купити хмарочоса. - Поразка очевидна, - зітхає Стоукс. - Треба кінчати цю безнадійну затію, - але відчуває, як тяжко йому встати і піти ні з чим. - Незрозуміла, просто згубна для мене пристрасть, - констатує його здоровий глузд. - І то в мої роки?! Ну навіщо мені здалися ті новозеландські рептилії?! Моя справа - колекціонувати гроші!..”

Стоукс поривається встати, але серце його німіє від розпуки: як - втратити Сюзі?! О, ні... І знову росте ціна. Тепер нервово пересмикується брова у Джайлса: боже, його Сюзі вже варта цілої залізниці! Але ні. Не все на світі продається - знову твердить він цю банальну для всіх і страшну для співбесідника фразу. “Чорт забирай, - подумки лютиться той, - я бачу, стариганеві вже сподобалась його власна впертість. Фанатик!.. Цікаво, хто з нас звихнеться першим? - Але якраз тут гість помиляється: господар недвозначно дивиться на годинника, й - уславлений фінансист, неначе п’яний, зводиться на ноги. - Все. Ноги моєї тут більше не буде. Краще вже кулю в лоба!” - сходячи лютою мукою, думає Стоукс і раптом здригається: точно такі слова він твердив собі тридцять років тому, коли назавжди покидав дорогу Кетрін.

Уже смеркало. Випровадивши Стоукса, Джайлс іще довго стояв біля воріт і дивився на далеку смугу дерев, що чорніла на лінії обрію. З котеджу двічі виходила економка: гукала до хати, але він тільки відмахувався рукою. “Якщо Стоукс іще раз прийде говорити на цю тему, я попрошу його лишити мене в спокої”, - гнівався про себе Дайлс. І нараз відчув гостру потребу подивитись на предмет своєї вірності - Сюзі. Із цим бажанням він наглухо зачинив ворота і сам увімкнув додаткову систему сигналізації. Далі - по-хазяйському кинув оком на високу кам’яну огорожу і лиш тоді повернув на алею, що вела вглиб саду.

Тут уже повсюди горіло спокійне нічне світло. Навпроти - зі службового приміщення - якраз виходили обидва сторожі. Колишні солдати, вони поправили на собі карабіни і шанобливо козирнули шефові, той як і завжди побажав їм спокійного чергування. Тим часом довкола зовсім запанувала ніч. Крізь горішнє гілля дерев на землю падало скупе місячне світло. Уже кричали тутешні і нетутешні сови, меланхолійно вступала численна родина собачих і похмуро ричали леви.

Усе ще замислений, Джайлс, нарешті, спинився перед невисоким бар’єрним щитком. За ним, у тераріумі завдовжки футів двадцяти, була Сюзі, що як і всяка гатерія цілий день проспала в норі і лиш тепер почала розвивати активність. Забачивши господаря, вона весело скинулась, рішуче мотнула своїм тригранним хвостом і стукнула п’ятипалими лапками. Тоді, мов кличучи за собою, прудко забігала по втиканій камінням землі. Джайлс приязно всміхнувся пустунці і перевів погляд на прикріплену поруч табличку.
	ГАТЕРІЯ або ТУАТАРА - єдиний живий

представник групи плазунів-дзьобоголових.

Довжина тіла - 75 см.

Живе до 100 років, розмножується у 20.

Збереглася на деяких дрібних островах
Нової Зеландії.


Джайлс невдоволено скривився: як скупо ці слова характеризують Сюзі! Найкмітливішу і найохайнішу з усіх гатерій, яких коли-небудь доводилось бачити не тільки йому, а, може, й усім людям! Так, то був винятковий екземпляр: Сюзі просто вражала своїми здібностями. “Як легко вона йде на контакт! А як відчуває завдання!” - ці слова злітали з вуст кожного, хто з нею тут працював. Сам Джайлс навіть видрукував було статтю про феномен Сюзі, правда, після того довго боявся, як би її у нього не вкрали, і взагалі, що знає про гатерій перша-ліпша людина?! Реклами щодня начиняють її тисячею різних дрібниць, а от про “живу викопну”, про цього “динозавра”, що дожив до атомного віку, вона довідується випадково та краєм вуха.

Милуючись тваринкою, Джайлс обережно відсунув верхнє перекриття, хоч як і всі рами тераріуму воно було виготовлене з цілком прозорого скла, а отже - нітрохи не заважало оку. Певне, Джайлсові захотілося просто погладити свою Сюзі, що він, безперечно, і зробив би, не зупини його в цю мить чиясь невидима сила. А може, й не чиясь, може, то власне сьоме відчуття змусило його враз насторожитись і обернутися. Глянув й - оторопів... Одначе хутко схаменувся - поспіхом одійшов убік і, мов хлопчак, сховався за найближчим кущем.

Те, що побачив Джайлс, могло з’явитись хіба що вві сні або в кадрі фантастичного фільму. З південного сходу просто на те місце, де він щойно стояв, повільно плив великий сріблястий диск. Плив поміж кронами дерев і ось... обережно поминувши гостроверху бесідку, під прямим кутом опустився на землю. Без жодного звуку, без освітлення, якщо не зважати на те слабке свічіння, яким мерехтіла сама його матова поверхня.

Затамувавши подих, дивився Джайлс на диск. Ось на його поверхні побігли рядки рівних хвиль. За кілька секунд ті хвилі погустішали і, зосередившись в одному місці, обернулись на чорну еліпсовидну нішу. І тієї ж миті, як у Джайлса над серцем тривожно перекотилась тепла хвиля, а по хребту ковзнув легенький тремор, у ніші постала якась істота. Постала і, виростаючи з пітьми, поволі рушила на землю... Джайлс просто фізично відчув, як у нього заокруглюються очі, повзуть догори брови, а під грудьми з трепетом наростає і мов у безодню провалюється частина його власного єства... Гатерія!.. Велика, завбільшки з людину, гатерія ішла до тераріуму. Вона тільки відірвала од землі і в німому поклику простерла передні кін... руки! Ось вона впритул наблизилась до Сюзі, схилилась, узяла її, наче мати дитину, і притисла до грудей. Так і застигла - мов статуя, тільки з живими, затуманеними скорботою очима. Неосяжно велика, та безпорадна в цю годину сила...

А Сюзі!.. Як вона принишкла! Хто б міг сподіватися від неї такої слухняності?! І Джайлс одразу зрозумів, наскільки він сам чужий для них обох, який він тут зайвий і навіть винен перед ними. І ще зрозумів, що, може, першим з усіх землян сподобився бачити таке диво. Сподобився він, простий собі зоолог... І враз наче хтось викресав у його голові здогадку: ось хто!.. Ось яке провидіння вело Стоукса!! Тоді чому ж та сила не пойняла його, самого Джайлса?! А може, кожному своє? Може, якраз йому, Джайлсові, і судилося зараз пережити найбільший у світі сором? На, мовляв, дивися, землянине, яку пекучу рану доводиться оголяти нам, щоб розбудити твою совість... І Джайлсові раптом страшенно захотілося впасти на коліна: заради бога, простіть! Беріть Сюзі. Ви, тільки ви маєте на неї право!.. Але він так не зробив - не посмів порушити цю величну картину смутку. Бо зараз весь перебував у гіпнотичному полоні того, що відбувалося.

Та ось Сюзі ворухнулася і легенько ковзнула додолу. Там одразу припала головою до землі, грайливо скинула хвостом і нетерпляче застукала лапками. Сюзі хотіла гратися, і її гостя відразу це зрозуміла: скупо всміхнулась і собі опустилась долі...

Джайлс дивився на їхню гру і навіть не витирав сліз. Цієї хвилини прагнув тільки одного - молитися. За гостю, за Сюзі, за розум і милосердя всієї Землі. Але кожна з відомих йому молитов зараз не годилась, і через те почав молитись душею. Бо такий він уже був: трохи сухуватий, але цілком добрий чоловік Сем Джайлс.

Тим часом велика гатерія вже перестала гратись. Обережно підняла вона Сюзі і опустила в тераріум. Тоді, мов благословляючи, поклала їй на голову свою руку і знову схилилась у смутку. Та цього разу лише на мить. Бо раптом випросталась і досить хутко рушила назад. Пішла та зникла у ще темнішому, ніж сама ніч, отворі. І відразу завирувала окреслена чорна глибінь, розпалась на пасма-смуги і розбіглася, розсипалась ледь помітними цятками.

Джайлс вискочив зі своєї схованки і кинувся вперед. Але вже тоді, коли перед бесідкою нікого й нічого не було. Він добіг до того місця, де щойно стояв цей круглий і матовий, як місяць, диск та аж тепер упав на коліна. ...Розпачливим поглядом проводжав він увись дивний корабель прибульців і безмовно ворушив губами. З його піднятої догори голови спадала на плечі довга грива волосся, і весь він зараз скидався на якогось стражденного пілігрима, що після тяжких поневірянь нарешті вклякнув перед жаданим вівтарем.

Ще довго стояв він отак, приголомшений недавньою подією та побитий власною совістю. І тільки тоді, коли відчув, що стояти далі несила, поволі звівся на ноги і, похиливши голову, як сновида, побрів геть.

Він зовсім не пам’ятав, як опинився у службовому приміщенні, пройшов у свій літній кабінет і опустився в крісло. Так, немов дрімаючи, тихо просидів решту ночі - нині страшенно самотня людина, єдиний землянин, чий розум і совість уже гнітила й пекла ця нечувано важка космічна загадка.

Він спохопився, як тільки-но заспівали перші ранкові птахи. І відразу кинувся до телефону - йому зараз був потрібний не хто інший, як Стоукс.

На дзвінок довго не відповідали. Нарешті почувся невдоволений голос щойно розбудженого господаря.

- Хто-хто?.. А-а, це ви, містер Джайлс! ...Добрий день, але що трапилося? Чому так рано?

- Я хочу вам сказати: беріть Сюзі! Навіть зараз.

- Сюзі?.. - і Стоукс замовк.

- Ви що - не збагнули, про кого мова? Заради бога, прокиньтесь!

Стоукс мовчав.

- Та не думайте про ціну: віддаю даремно.

- Дуже дякую, містер... але, бачите, я тільки-но подумав, що мені робити з десятком тих гатерій, які вже придбав. Не знати чого я до них зовсім збайдужів. А ще як згадаю, скільки набрався з ними клопоту, то, зізнаюсь, відчуваю до них справжню відразу. Недарма той же ваш Даррелл сказав: “Якщо якась тварина на світі заслуговує назви доісторичного чудовиська, то це гатерія”. Отож цілуйтеся з нею вже самі...

Спантеличений Джайлс поклав трубку, якусь мить постояв і безсило опустився в крісло. Так, це був знову колишній Стоукс - заповзятий комбінатор, власник двох третин капіталу торгового банку і аж ніяк не ревний захисник рідкісних тварин. Виходить... виходить, космічні гості чомусь передумали збирати гатерій і попрощалися з ними, мабуть, уже назавжди.

Зненацька хтось тихо кашлянув, і - Джайлс доволі звів голову. Перед ним, переступаючи з ноги на ногу, стояли обидва сторожі.

- Сер, - сказав трохи вже повнуватий Том, - ви можете звільнити нас навіть сьогодні. - І п’ятдесятилітні гренадери густо почервоніли. - Ми цілу ніч проспали, хоч, запевняємо вас, і краплі не мали в роті.

- Усе в порядку, джентльмени. На вашому місці заснули б і гуси, що мали рятувати Рим. ...На те була воля самого неба, - і Джайлс із цілком серйозним виглядом підняв догори пальця.
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